EiRva TSR]
Eo4 > 33% 54 61-73

R

RRKE

= HIS
BRI EE S 8 - MEEEE
AGEE G~ 5H - BVUE [GESHEE) (language

skill) WSS RETTHE » T HEEEN THEE
MEE24L ) (method) ~ [HEFET] )
(technique) % T2 )77 1 (pedagogical
methodology ) FURFFEERE TS o THERE | AR
HIE - ARAaE = BB B G  THEE
Fratamfae @ 5 1 ERGE = #EEH BRI T
HEDES - M TBEERY ) it sERIALE » (23S
PSS | B BB B BB B TR B RS T 0
fIB o B —AIEE S BN S » EREEER T
o REENEBEHERTIHICGE - RSHERE
BB AR R S A R ~ R R ERRE - T
BEGRAISTEERE 5 - /i R FRAEFE
73 AT EE 2 B PR A REER H R BT 2Ry TR
(explication ) E&iEYIERIH F%ﬁéaéj (drill) °
FERF I IR SGE » A RE = FEAE By Bl
B R AR B EE’\J&J\*ﬁEﬁEUm o HHEE
BrE e ] REE R IR AT - A ——Tm A
FRAEEEA EREIEZE - Wit > BRI HEREE
CHEEMAE - B CHTHEE - B R RENE
% o WHLEH » EEFE S AT B TR AR GRS 5
FURH) TR LRy o FrEd TEES 73470 (linguistic

(approach)

EAEM » RERRER HEERFT R BRI
EAEE : Gt o 111 210 L AREEREE 70

% BB HEESR o E-mail: kankasei @ms57.hinet.net
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analysis) » 5 FEP R = (F08 « BiSE RNEE
SHR (observation) » £ ¥ G {#FE S HL R 2 H
M B {EAU@RRE ) (generalization ) ~ fa e 18 [ A 2
fETEE (verification) o BEpiE HEES - FMAE T
[EIFaE B R
FELAE ~ 525ERFEN (tense and aspect) HYEFEL
M~ RN EZ R AR R (tense, aspect and
politeness ) ~ HEEEZANVEZELHZE (meaning and
usage of articles) ~ I B8 J& I B & 3B 55 {F
(functional principles and English writing ) i3 F1{E £
& > DGR EA R 2 1 77 SRR G Gl (T 1 T
RS W HEAR I HERBAANEAZE S 0
KA TAH N1 (native speaker) AT [ AL
(internalized) HJ TZESHESTJ (linguistic faculty )

r%fﬁj (externalize ) 5 A AERO] LA FBIEER

= < . 3 € b
7 ‘umpire’ L ‘referee

~ BHBAE BHEEEREE -
B RFELEAH “umpire’ B “referee’

e 2B

HLeE (HAREREENGEH) ER
B 7R > MEVE SESL IR EE BLAY R OSCREREE TR o B
o RFEMESEBBENEANAE umpire’ B
‘referee’ FITEA AR © HE @ FERATERHE
fEH “umpire’ > T ERARBEH “referee’ 7?18

R FEA - ERE S EAEERRER] 2 3
ME el pH f 55 B2 IH H B A
‘referee’ HUBERIEBSIER (1) H (2) :

(1) umpire: tennis (fgEK) > table tennis (5

. s
umpire



‘ Exemplification ‘

BK) > badminton (HFEEK) > baseball (1%
BK) > volleyball (HEEK) » softball ( &
EK) > cricket (#xEK) > swimming (il
(2) referee: basketball (#:EK) > (American)
football (SEXMMEER ) » soccer (EEK) »
rugby (football) (FEzUHIEERK ) » handball
(FEK) > hockey (HHfEEK) » -+
EERMAEE (1) B (2) HIEENER
AT B A ERL R AR umpire” B
‘referee’ [VEFEHLHE ? Longman Dictionary of
Contemporary English /7> “umpire’ £2 ‘referee’
FIJEFK/TAIE “a judge in charge of a game such as
‘a judge in
charge of a team such as football” » ERERHFIRATTT
o Ak - BAJEEH (1) B (2) FsEEEE D
F——dtac ] o {H2 (1) Bl (2) B/ ETHE
HRIEA 77 208 — (e S SRR 1 - I 2 -
(1) FEBEIE B RPIEEAR FER e rIAIE AL
BUEZHATEANN AR s 1 (2) M EEE R
PRI JAREE B B (e B Bl s R R AR,
ITEAITAE © ik > AR A LRSS EEE 17
FEZ AL - i A EAC A HIRA T 7T 2 n] LU E
[EZ%H “umpire’ B ‘referee’ © {H2 ISk
HALREE A - A9 2 Jitt - FRMEI1E (3)
(s R IE H At B M A E rs v Iy TR -
(3) boxing (Z%) > baseball (#IK) > judo
(Z£3E) > sumo (MHEE) » wrestling (#
) > fencing (PH{FRIIT) > kendo (R
#1i7) » gymnastics (f#Gff) » -~
ZREAWERS  —HEMELRY (the
ring) FFEEZRET (boxers) B —(IEA
MM “referee’ : B—TEEAERRESSEL/TH
W= EA] > W “umpire” o BREREA TUALEL
PIF R EEARSE ~ —& ~ — 8~ = SEPITEP > R
AP “umpire” © FLEBEG —(IFZE (referee)

cricket or tennis or of a swimming i
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T8 FREE @ TEEARHMATERA > S A AR
# (umpire) BEISIERTFHITEA - HEEHA —
(£ (HEEWM 17817 ) £FS L (HEEWM
R BUTEGA - A LR (HEE
BFA) LEBEGUEPITERA T RISEER
R ‘referee’ 0 MBEMIEZEREAIE “umpire’
(B E AFE “judge’ ) o PTG EL SR VERlfl ( H
R CwlET) FIEF A “referee’ ;40
RARIE - BRI “umpire” © #8#E ~ BEK
UK I S LA A AR G55 @3 D B 5 > Fld
AAUML “umpire” 1 o 2L FAATHEEE B/ ]V
Bt EA M52 ) (explanation) H T FHET
(prediction) HJYIHE °
w12 > WK
TR B LA A BLE F (A 5
(etymology) HRE ? “umpire’ EMEEIE R A
JC 1400 F /24 o AR E HEFERY “nonper” (JR
E2E B=#E
person” ) » MAEH T HGEMEE “n(o)umpere’ » P
B “ompere’ ##%iH ‘a numpire’ F| “an umpire’
) TEHT/3H7] (reanalysis 5 [FAEKAVER S A AE
“a napron’ E| “an apron’ WUEE(L) BEIEALHY
RS R R )T E LM =
HmHr BA WER . B—J7m

REEDE “refer (to {someone/a dictionary/ one’s

‘umpire” B ‘referee’

: one who is not even, a third

“umpire’

‘referee’

watch} for {information/the exact time}) Il L3/
WVEINT HEERE C-ee’ MR (EMDIFYEFNE
iEH “employee (cf. employer), nominee, payee’

) ¢ RGBT RS R T 1] DIRER R R

USSR (RRBEEBATI— OB R g s A
—(IELE R E AR TR ¢ fth EAEFHRAY PR IR
EH A E G B “referee” Bl “umpire’ WTES
& > AHIREEL AT RRE 2 FRIBIZ AR : WA AT REERY
MIFFIF referee’ TEHYEIEEITHLBHIF G H L
(IHR—{Z » T “umpire’ fEAVETES —HP S
BRI 2 DR IER I E AR : BRI !



BAEMMET P e 2

SRR R R BT

FEERRE S BARETE L - EEEAE - n]EE
T AR E 5 HhE I BES ER A S BB B A A
BRTFHIRIREE — o filan » R EEE DR ET
M £ 5e 8] (Past
M2 52 4T ) (Past Perfect
FRKEIT ) (Future
MRASER ) (Future Perfect) » #i
JEFRIEZAN A S el T 2 ~ AfRTERRE
BER A ES ~ DU AATRIIGE Le R XA R 2
— BT

1. /228« {was  were} V-ing

2BE: T@EE) HEARWMEEE > —M@
&1 ({was “were} V-ing) ~ —{# %]
(V-ed) : @A EEIE (V-ed) FARIF
fig » BI—{EE{E ({was  were} V-ing)
IEAEHEST -

3. - RADBEBEN > — L (HRIE
B T —R—F 1 MM - 802K R
WER) TEEERHE ) BIEEA -

(1) "1 was working in the office.* ( EEJ&E{#

#.J (Past Progressive) >
Perfect) ~
Progressive ) *

Progressive ) *

2 Bl — AR AL R 3 AN SR Bl R - B A T 2R
MIRE S B EER Al - MoE LRI G F 350 - Bl
VMHIAFEBAEWUM “referee’ - T A M i
‘umpire’  ? BIHISCEATR DY o B EEEGEEE
(IEPIFTEE T referee’ H “umpire’ » EHAHELEAH
APV G SRS o A o BRI aT LU
THAIHERT - 40 BATL - “umpire’ BIJR IR EFRENIEE
R R e YN e A - i UPE
FEA “umpire” » (B2 FEEEG LIS EPIEEE
E YN /\E?Iﬁéﬁfiﬁ@cﬁrg?ﬁﬁﬁé)\ > fft
LI fl T332 (referee) o ‘refer(ee)’ afEzAFR T

&AL DLk EFHE MEEE] s I EEL 1
‘letter of reference’ °

3 TEERGE ) (27) RO EEE R B A B
R AR (* ) QIR REAIATFIEREL ©

4 ZZD%%[% ‘What were you doing when the fire broke
out?” fUIEIZ » JE(H A FEINBER - (HE » 18KFE
e T—R—5) A TREEE -
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)

(2) I was working in the office when the
(a)

fire broke out. (

(b)
(3) I was working in the office yesterday.

(BEER )
(4)1 was working in the office at noon

—K—H)

yesterday. (% EEFH])
NG TR ) AREENE [TFEF) &
17 > B s o] LU ey W9 1 568 25 e 17 50
({was / were} V-ing) » {4 :
(5) While she was playing the piano, he was

singing standing beside her. (I [A]IRFiE

171)
GERETE » M A LI BB R
G
(1) PHWER (IE) A A= TIE (B
LA )
(2) H’F%%K%E’Jﬁ%‘fﬁe » B (IE) fE#t
NEETIE (—R—%)
(a)
(3) "HMER (IE) fEfA ST (B
A )

(4) FIER BT MR (IF) 7Eff A=
TR (W)
(5) fh 7 SREMBE AR5 »
e (TARSER)

e M 55 08

— ARG

1. f£3X : had V-en
2. B k) Mg EsmEEE > —



‘ Exemplification ‘

f@ T4 (had V-en) ~ —f# T2 1 (V-
ed) ; @BEE—(EHEE (V-ed) FTEAENIKE
% » BAH—{EEE (had V-en) RO A -

(a)

(b)

A 1 1
& e 3K

3. A - ARDEBEN > —REE : (1) W
EENE T—Se— ) M » 8 (2) H
FormER) TEEERR ) BIREA -

(1) "The meeting had (already) started. (B
JER )

(2) The meeting had (already) started when I
(a)

s

got there. (—%—1%)
(b)

(3) The meeting had (already) started last
night. (BREEEA])

(4) The meeting had (already) started by
eight o clock last night. (ZEEERF[E] )

HEBHIE - A A DAY A 5 B R

(1) "ErFHE R b TAE BT o (HU
)
(2) 3% (FERML) 21 BEms(s: » &
(®)
HOAEPIET © (k)

(a)
(3) WERHG _E/\BEEERIES % > &3 CAERE
BT (EERH)

H

=~ BEETAGETA

1. 7228 : had been V-ing
M@ A —EEF (V-ed) M58
A WIREE > SO —{EE){E (had been V-

ing) [REFEAE TTEL TIERAT] -
(b)

A

1 =® | |

HE HBAE RH

2. EF

—_—
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3HE R AEEREBEM - IR
TRFER ) sl THIRE) ) AYRIEAER] -
(1) When I got up this morning, my wife
(b)
was preparing breakfast.
(@) (T—K—H/1)
(2) When I got up this morning, my wife
(b)
had (already) prepared breakfast.
(@) (T—%—&1)
(3) When I got up this morning, my wife
(b)
had been preparing breakfast for half an
(a) (MEXE) Bl T2 ])

hour.

~ RARHEST

1. J£3X : {will / shall} be V-ing
PR AHEBEREAE » —1(d
M ({will /shall} be V-ing) ~ —ff ]
(V(-s)) + REE—EHENE (V(-s)) FER
IR > A —MEEE ({will / shall} be V-
ing) IE{EHEST o

2. B FE

(b)
A

| I
e BifE A
3HE  RAOEBER > —MRELE : (HH
FRA (F0) BfFL (V(-s)) @A - 8 (ii)8L
Fo TRAKHIEEERR ) BIFHEA -
R RRETAERA - EBHEAMAEE
#PELE AT TR - @ SRR
M#EZ ] ({was were} V-ing) #E] K2
({will / shall} be V-ing) M : [[Kf > 7€
@A EARER T {will / shall} VI T
HEEH TV(-s)] e

4 {22 > iJLIE ‘I must be going.” JEERIJERIE o



(1)1 will be working in the office if you
(@)

want to see me. (gJ‘%#%E)

(b)
(2)1 will be working in the office at 10

tomorrow morning. ( EEEERER] )

(3) I will be strolling in the park while you
are shopping. ([FJFFHETT)

i~ RARFEREL

1. 723K : {will / shall} have V-en
PR A HEBEREA » —(F
[ ({will / shall} have V-en) ~ —{lfl % |
(V(-s)) + REE—EHEIE (V(-s)) FER
g » A4 —{EE{E ({will / shall} have
V-en) THEFEE o

2.E &

(a)
(b)

1 1 A

EEA BT EN

3L - IRADEEER » —MESE ¢ (1) B

MR (KL) BIfFEL (V(-s)) A - Bl(i) Bl
For TARRAVEERRE ) BIFEA -
R RRFERAERA - EREAE L
H Bl 25 52 AR Ul R R R
M%) (had V-en) #E] IHRAL ({will
shall} have V-en) 1M + [Af - FEALE T
FEAEER T {will / shall} V] i 2 EEH
MV(-s)J°

(1) The meeting will have (already) started
(a)
when we get there. (—%E—%%)
(b)
(2) The meeting will have (already) started
(a)
by {the time we get there / 10
(b)
tomorrow morning}. (EEEENFH])
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Bt~ (B SR R 1%

NEAPAEG ] - RE A RREEARIR A
HAE E 2K o SLEHIREERE AL LA HE
2R 2

(1) I wonder if you will give me some advice.

(2)1 am wondering if you will give me some

advice.

(3) I wondered if you would give me some

advice.

(4) 1 was wondering if you would give me some

advice.

8 L m) B KR AR A A RIS T R
i (HERE B B AT - BRAEETT ~ @k
BB 51T o S AR ENE TR (tense : I
MERAEZ] (present tense ) Hil [i# 75 (past tense))
HI BB AR BT 5 M RV B F 8 A 09 T IRF ]
(time : 211 TIAFERF ) (present time) B i |
(past time)) FYEFIMERE > (K FELH] R E RS
s £ [ SFEFHE ) (utterance time ¢ Bl THEE Y
RAE ] (actual present)) AL : M H. » BjEARY [E)
3] (aspect : HIFTERAY MEHZ ] (simple form)
Hl THE7T2) (progressive form)’) HfiRER] [5¢
40 | ( perfective aspect) Hl [ JE 5 # 4 |
(imperfective aspect : SBIGHEHEEIFTCEESIE
1) TH5#E57 1 (durative aspect)) © {HE » 215 FHA
S LEH ] Zhaikis - Ml R R R A —
EEE > HE (2) APl (1) A2RERRE
(3) AIXALFEE (2) KREERE - T (4) WEFE
B RBVETE o Bl ) R R AR E A
SRR AR 2

Be) (1) AIE THRAEEMA L (present
simple ) » {HiE WA 2R AT RERY SE BB AL A EE AU RE

=

5 EMEEEMIFERT “aspect’ HitRANIEAYEFE 0 B
P55 MaE - HAEEZEERLL T REREE
Ko MEL T RERHESE -



‘ Exemplification ‘

s - SFEIE BB TR RS B
&~ BEBRAREY T—YRF ) (generic time) » ATLL
Z AAGBOIEH ~ HESINFEEE - gl
WHAaAHEMARNBAEPHNREHEE LE TV
K51 LA FEEATS ~ B LR R EER

— )7 > BlA] (2) fEBhEEIRE A O
170 WELEHATEE IR RITE T —UIRE ] #/ R
MSRRIF > BERia e HATERFRYEE: - I HA LR
BRI AOFER - (NS (1) A%
R BlR) (3) AHESENEERCRAE A RE A i
?EE BARIEE - B —E By - i tEas
to(1) AR - ERGIA) (4) 0 AIXABEEXHE
HEJJE TR AL EMMGNER - HE &
— M T ol A AR R R R - fEHE
Gah S HER o BELE N A1 A a. bR R
FEEHIAR
(1) a. We hope you will help us.
b. We are hoping you will help us.
(2) a. You forget the moral arguments.
b. You are forgetting the moral arguments.
(3) a.Itell you (that) honesty pays.
b. I am telling you (that) honesty pays.
(4) a. Do you want me?
b. Did you want me?
(5) a.Ihope you 1l lend me ten dollars.
b. I hoped you’ d lend me ten dollars.
(6) a.Ithink I may come and see you later.

b. I thought I might come and see you later.

n] R > SRR RER T RRS R SEEN S LIS -
B LI ERE R RARRE -

fh ~ FeRBE RN R A

FeFFE R R LB RS - 15— RERII R
BEELIT A ZEM - ABEFAMEEA EEE
NFEZNIERR - 10 ELAE R R R SO R T 2 7
nJLLBA » tESGEREEE T H S RE HIFHE
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% o (B2 —mEIR SRR a2 (F e E
) > SR AR EE BV ERLERERL AR T RS A B
F4eA (RH) WZAZEMZEE R o i
SR AR BB A T i T AR B R B T o

HEFEY TREEA ) (article) BJRFEAY TRRAEE J
(determiner) AJLLRKIS THEE ) (definite
article) Hil EE A7 ) (indefinite article) © a5
EE ARG “the’ » ANMETTLIE TR
## 1 (count noun : B & B 8 (0] B4 & -
(singular (count) noun) Hi {8 ¥ (A] #0445 )
(plural (count) noun)) A » 1 Hn] DI AT
## @] 1 (noncount noun : B TH)HE #3 J
(mass noun) i Tl 4457 ] (abstract noun)) i
o S EFA B Ta(n)” (FRPEEE (TH0)

FaEEE A T HAELLREERHERRYASE (FH) i
Mo a’ AIALELLFERBER A (M) Bl
)~ ‘some  (FfE MEH (n]8) && ) A
RKEr DB AR TEEAA TG Bmsk

xR B e (B T2 (empty
article) 8k AR (no article) 5 PRFAEL [
H (nTH) &EE ) B TERECAnT8Ed ) EA) o
A RE ~ M E i 5] B o 8~ AT B4 A DL S BB
(N) ~ B8 (N-s) HarEARG T

(1) BEE : the {N(-s),” N}

(a8 CRul#0

(2) fEREREEA :
a(n) N, some {N-s N}, ¢ {N-s/N}

(a0 A8 (n[8) CRuT#D
o MR ER R -
© Aah BB

(aTE)
HE A “the’
(3) a. [E$51 (definite)

6 Tﬁﬂﬁ/f}frﬁéﬁimL » f% Hawkins, J. A. (1978) B#sE R
s G LR RIR T EE -



HORIE A G AT TR SR AT -
b. M2 (holistic) : fUFTHRAY A B
VIR e R - —(BE A EEE
M Ea > HIZOR NHRIEEE
(4) a. MFEREFEL (nondefinite) : (FRAGE ]
REALEEARE S () T8RE6E
soft i Hi2) BERhE A AIE e
(fH) TRAZ AR T -
FIEETE ) RINEn] LLEAl > R R4 =7 -

(i) THR4E ] (specific) : AGHEEHIE
MBS (referent) AZFEE(TIE
IMEEREE AIAKIE  Fla -

{A friend / Some friends} of mine
came to see me yesterday.

(ii) TfE45] (arbitrary) : Fah+& BLEEEE
HHAABETED BB AERATE - ]
a0
I {drink a glass of milk / eat some
fruit} every morning.

(iii) [EHE¥5]) (nonreferring) : (& HIEWES
R AR E AR AN -
fan -

{He is a bachelor(=single)” They are
all @ bachelors (=single)}.

b. MREfH ) (partitive) : WZHHFTIRRY

NS EEER - £2DEFE—
i -

ANERAE TSR A R TRESR ) B
M= - i g RIRR TIEER]) B TR
ML IO N fRE (5) MERYRE I EER— HIR
IR o

(5) a.{the / *a} president of this university
(FEfEMm 2 )
b.{*the /" a} student of this university
(FEETR MR )
b.{the / some / ¢ } students of this
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university (ETH MM, IEETE MR
i)

i (5a) “the president of this university [YJIRF{
WERAIEEFTREA — (iR (TEfR1) 7 mH
HEEE-(IKE (T2M1) AT DUH E W&
“the’ © (5a) fY “*a president of this university’
BN IEMERIERE » RARSE R R AN EDRE —
(it » BRELEE AT - S—J7H > (5b) BY
“a student of this university  Z%oe—{#ERAE (TJE
EM ) o i HAEFTREEA 24 (TREM)
Frr LR IERERTERTE © 22 » (5b) BY “*the student
of this university  iESHarJEE » RES (FaHEEL)
PEERE NMEMEEIEE —R)EE 325 ) (identify) FIT
R FE R W —AI (FEZME “the student of this
university who won first prize in English speech
contest’ B8 [RFBIPERIBIIRF )1 (restrictive
relative clause ) ZRANLIEEE ) » T HERE REFTK
B e E2ELSNZ A MRS - £ (5¢)
") “{the / some @ } students of this university *
RIS 2 IEHERERTS © “the students of this university’
KREMARENEREE (TEHFE) mE M=
1) > 1M “some students of this university’ B ‘¢
students of this university R/ BIZRREFTARERH)
DR (=~ VU ) BEE (2R Pite
#2) » INM#ETEM [JEETE) m MR F98AE
= FEEREHRERT & AR A B B - FAR
(> SHENHEAIR (6) B (7) HUHEZCEE hEE
G AR

(6) I've just been to inspect a house. I didn 't

buy it because {a. window was /b.
windows were} broken and c.
roof was leaking.

(7) That wedding was a disaster because Fred

7 Rtah BEEREE R AR IS AR 1 0 A
—EEAGEMMAIIE ~ KSR R AR o



‘ Exemplification ‘

spilled wine on {a. _____ bridesmaid /'b.
__ bride}.

Be) (6) &t ¢ “FHIAIEE BT #R
WZEE MK RABEFZME - mEREZEE
Ko (6a) MBEZEIEZE “a window » HIFR A
—E (FIEER) M MR 1) &2 : fiAK
nJREM] “the window > (AfiE kA E i RIEMR
%%mﬁ*@%’}i (TEFE1 M T2 )) » BEAREL
WAL o SB—7J71 > (6b) HInTREA 2 A [FHY
EE@E@@% ¢ ‘some windows FH = - PU{EE
F (T3EEsR] M TR Z0%H) ~ * ¢ windows’
FZOREE (2R~ DR TIEEL m
MEfE 1) BIE P AR
FrERIE R (TEfE) M M) HoEmkn - £
B (6c) WBEZEAIAREEE “the roof” » WG HE
JHESeE EERETHEIE (TERE)) » mHE—
&l 5 i A E —EEE (T2M) - 5770 >
Bileg (7) HIER - RGBS E e - |’
e Fred (HREBREK) BB PR NIRY S
E7 e (7a) WIBEEE—MBAVEE RA — (8RR
161 & A" the bridesmaid™ (T E$EJ 1 [ 2
M) s BRAER B S A MBS AR IR AT N BT e
A1k - G IT LA a bridesmaid” (TJE
EML M TR - £ (7b) HIEZE > AEIER
HIIS S A —ADFTIRAITETE N ERH " the bride’
(TEFRL T F2M1) - 1T2 » AIRMFEE S HEE
WO “a bride” BUEG > APELEZE TR 1E—
&l (TIEETE M TmMG) - FESEEREI T "&E
IR T8 e

BEm (7) FEEE -
(g 2 TWIRLE 2 52 2 A ETRERY © 2

‘the windows’

WP LB 25 2 2 I e

8 {KMiEL1S — T ZERTHRAR L gEE
& RIRHR \ALHTARAS IR VA S, o

O fEF O EHINEZEE © "Watch out for {a. 7 * a dog/
b. ? * some dogs c. (?)¢ dogs, d. the dog /e. that
dog}.” °

B 8= EUE
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(7) Watch out for {a. a dog /" b. some dogs /c.
‘¢ dogs /d. the dog /" e. that dog}.
EWEGIAEERR CEOH (GBI
F e EZEHA M - M d. Bl e 1IE FE RIS IERER
B o all ‘adog EIEAFIERIM (TIEETRS)
() BRAREAFRER » IHBEEREAAIE Ok - BRIE
FEAEZ I —R]EE2KER .~ Watch out for a dog, any
dog’ (HELH > (EMIMEREE L) EPRAYEIE © b.
Hlcf “ o dogs” HEHRIEM
BE > WRE —rREEEELE A E O FEr =
PUEESREE RS (TIEESR ] 1 TRAEL) 10 < 55
—J7M > d.fY “the dog’ Ede.lJ “that dog’ iEIEfE
HUERE - NS /i A EEERTE R E RIS (TRETB ] 1
F2fg))  BEEEEEAFEE - HZ > “the dog’ Hl
‘that dog’ TEGEEZE LAMEARR 2 “that’ {E
EME THEa ) (demonstrative) Hi% » 1 HE
&> TER ] (deictic) 8% M550 (exphoric)
R s k2 > H “that dog™ FURFRE E50E
Eﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂ"] » B2 (RBWEEM) FEEE
() o B—771 » H “the dog’ MIRHEMAIN—EE
T%ﬁﬁjzg%ﬁﬁ  (HEatah# HEE L H A A EE A
—EREN (TFETE) T T2M]) - HErE -
TR FISEEEAIEIR] (7) FHE REREEERIGIH] (8)
> P 2IRIRRIGE BT B EE SR - Akt
g
(8) Ea * &S b. *KES,cx(R) %

' {HiE a.

#J “some dogs’

VMM EFEREMNG B FAEER ¥y FEE
{52 ‘Beware of ¢ dog ° B ‘dog’ TFRERE
(4R - TE L RIS » B "B fahs o o5&
FR AL A LG — T B RE A EE At S A E (A
‘go to @ {school / church / hospital / prison} ) ~ ¢
R G E s 2845 (4 “a {beauty / favor /
kindness} ) ~ IEVVEAEEE (B(Lr) R4 (A
“a {(piece of) stone (cup of) coffee / (cup of) tea /
(glass of) milk} ™) ~ {E EL A AR Eih SR A5 (a0
‘The pen is mightier than the sword ) FJfI¥ o HILAH
RARIRIE » e MR R o



&1,d. 30,/ e. ES)

(8a) HY "=—&4" ~ (22b) HY "= &S
Bl (8c) WY "+ (R) ZER RIRRERIE
B~ DYEE RS - BEERE ARSI E O — &
RS » FTLIERAE - (8d) HY "o M) FoR
METE ) B9% (BNERESE BEEEL & H HIE TR 2V
— &R &) B 12951 (generic) HYS (11
LR » ZAEFTE R ) > BTSRRI LUE © RS
Giemad A /Y CRER - AlFEES R EEERS
FS o RI - ZEEEM “Watch out for the dog’ i
“Watch out for that dog’ FJIEFIMHE PAEEEM &
Off)7 B VELOIREST B

B ~ SEEE I I I B S ZR B 1R
PR BB b PR E R R E R
(ETRA 7)) TEHIEZE S (cognitive meaning )
FHIR]) > AlaT DURT R AR A~ [R] A e Bl ) B2
S8 fERF e - 58 o Al n] 1 A1) E W 118 B - 1 = 2 B
& 2 X AEERRAE A B ESCHE . BRI EEERY
Ji B AT 38 W ] B o [l — (28458 2 o - lll
BN (1) PR a Bl b RY{E F) £ o & W IE 7] 40
Al R A B A 2
(1) a. John taught French to the students. ([E
BERE (NP) +[EHERE (PP))
b. John taught the students French.!! ([#]
HERE (NP) +HEERE (NP))
R 7 B EERE - RAFIE R A T
FAfEDEEER) TIHRJFAN] (functional principle) 2 ©
(2) TIEEEFTHIEAT] (from Old to New
Principle) : 8RR THAYEE(E B
(new and important information ) HJH]FX,

| fuhza

71 R AR SR f R AIALE -
(3) MEEEEIERF AT (From Light to Heavy
Principle) : fOTFEUTR G EERERTH
TRy > FBRBUESEA A RIIALE
B IRE (2) M TIEERFRIEAT > (la)
BffrFr) T2 EEEL ) (information focus) *27H]
FEHJ “the students” : [ (1b) &l A FHIEEFE
EHHIE AR “French’ o #iRJEEH > (1a) HLEE
JRFE the students’ (EE4E) > [ (1b) AELEGHH
‘French’ ({£3E) » WA » Al FHEH TE AR
(contrastive focus) HJRFE » 215 ES b FEBE LR
AN RERRER (1a) BYEEL (40 (4a) 940
A]) s R ANRESELEEENE CEEST 0 RIERR
L (1b) AYEAL (40 (5a) BYGIA]) o ELEGE -

(4) a. John taught French to the students, not to

the neighbors.
b. "John taught the students French, not to

the neighbors.
c. ”John taught the students, not the

neighbors, French.

(5) a. John taught the students French, not

German.

b. "John taught French to the students, not

German.

HR > MR8 (3) # THeEEIEpRaAT - R
MEEEZ R IRR AN E R & >
H (la) BIREL (40 (6a) WIBIA]) 5 K& > IR
ERERE R TR E & - g
(1b) FIRIAL (4 (7a) f9E16]) o ALK :

(6) a. John taught French to the students who

came to his house every evening.

U EEGEATND TEIERE ) (iransformational grammar) #+ % (1a) TELAFEE (NP) +RBEEE (PP)J B (1b) THiER
(NP) +EHEE (NP)J (AESB(L » Wi TiZERERAT) (Dative Movement) -

1255 eI IR RIAMELE R IEE - iy SR @A @R 23 TE R

ZE5 1 (natural language : B AJERRIEHIE BAA AT I AIEE

5 ) o AR EE AR REE IR E A EE - sE2GE (R73 ~ R74 ~ K75 ~ R76) F -



‘ Exemplification ‘

b. "*John taught the students who came to

his house every evening French.

(7) a. John taught the students French, with

which language he was not very familiar.

b. ’John taught French, with which

language he was not very familiar, to the

students.!3

[FIBRAY » A0SR E R EE 2 7 B e T R )
(pronoun) » HRJEFEEA (11a) FJHAY (40 (8a)
WIfIe]) » R > ANSREEE RS S0 B EEEAIRE]
a0 LA (1b) WIHAL (40 (9a) WM
f]) o R

(8) a. John taught it to the students.

b. *John taught the students it.
(9) a. John taught them French.
b. *John taught French them.!4

(la) Bl (1b) ERIME A > R 7 BLINEE)FHI
BRRLI > /£ TEEH &M 1 (pragmatic
implication) AR o —MREAK » BUSET UGS
BhEAR TR EY o BSZ B EE BRI BN F B T Y
o (et > 2R ER) T2 HE
(affectedness effect) s ) o Flal - £ (10a) HIHI
HH > [EHEEEE “the students’ HEBEJE taught’ [
PRAE R R - HZ B AUER(E : Wimal LA “but
they didn’t learn well’ &G EHZHTER © (HE >
£~ (10b) BRI > Rt M E B %
FIFNEA R R AR R~ HZ RS - WA EH
“but they didn’t learn well K75 & HEERZUR o &
P

(10) a. John taught French to the students, but

they didn 't learn well.

b. "?John taught the students French, but
they didn "t learn well.

[FERAY » ££ N1 (11a) HIEIEEE > “our baby’
nfpesE A A (B2 (11b) KB “our
baby  WACHEHA  NRRRCAEFER AR
arlAE A8 1] UG i B G B Ar 12 1 2 5 H &2 SRl
JE o BALLEL :

(11) a. I'm knitting this sweater for our baby.

b. I’ m knitting our baby this sweater.
MEERHT ) Bl TICEEEIE ) EREII A
Al > AMEBERE AR ES SEATE R - T BB HAd
& 2 AR AR o BTN - RSEKE H B A Bl
[/v&l& ] (adverbial particle 5 “up, down, in, out’
%) SR TEFHEE ) (two-word verb 5 41 “call
up, put down, turn in, pick out” %) DI#ad ()
RYEFRAIRFER - B fd4a () ] DLHERAS Y vElE
FIRTE S E (41 (12) ) (HELMAEARE
AR IREAE - 3 (18 FH AR R B8 HE B 1 B AR i T
(70 (13) A7) - Atk
(12) a. Icalled John up last night.
b. I called up John last night.

(13) a. Icalled him up last night.

b. “I called up him last night.
B » BT EGERAEEERE 2 3> (12a)
Bd (12b) WyR)BITESEAE B AE A R
7Rl e TIEEEHE ) (VIR IRAE R - &
(12a) HYBIA]1E SR EGEENE “call up’ >
MAE (34b) BIEIA)#H(E SRR &5 4
‘John' o (NI > ZNSRE ELERBEAEEEEEDER] > HLERL

13(70) HIFIEIELTEL (6b) HIBIT4y (R - SR8 GRS R PIET - 2L T2 B 17 AR » ign]HEEE (6b)
FREEW R @ TRREITEMBIR T 7)1 (restrictive relative clause) » 1 (7b) FTEEWGEIRIANE [ IEFR SRR+

(nonrestrictive relative clause ) a{EZE AR °

14 QN SRR AR B E AR AT B R AGE - IREESE A EEE 2 A (1a) AIEJZY (11 “John taught it to them’ ) » [NFSLIRBIREIRS
HafifI e (PP) 1EOTE EFS@EMAE (Pn) BIELH] - (HE » ASEAEERERBE T > BT (1a) BYRIALLUL > i

FEEA (1b) BRI (4 “John taught them it”

o GRS SRR A AR AR » FTLLE G R b e -



P (12a) BYAEL (40 (12a) WIBIE]) 5 ez o
NS AR BN R B EE A4 - IR EEA (12b) BY
)AL (40 (12a) HIBIA])  BRELER -

(14) a. I called John up (all right), but I didn’t

call him down.!5
b. I called up John (all right), but I didn "t
call him down.
(15) a. Icalled up John, not Bill.
b. "I called John up, not Bill.
A IRF > FAEAl o AT LU BE H 721 B EA A HiT
M > -AREHELFA TEIGERI 2 - 12 SR AGEH
RICE TE) Y TAEE ] (ER » MHEHEAGEH
TRESHIREIL - AL - ME SR TIEERHT M
HISGEARR TERsEIE ) (A1 > FREEZ A
IR RIIALE < B2 » AR R G
AREHBBR A ERIGIE » R RG] 2L A
B (A (16a) RIBIE]) » Bl BAEA] X % B H fthEA]
AN ER R IR PRn] LB 2
(17a) HYRJEL (EUHER AR RHIGIE ) » GELEL :
(16) a. Icalled up him, not his wife.

b. ”I called him up, not his wife.

(17) a. Icalled up him, her and their children.

b. "I called him, her and their children up.
MEEEH ) Bl T{EREEE | S W E D A
A > S#EH P TEEAFMENER ) (Heavy NP
Shift) ~ T JTHLEIEARIIRAT ) (Directional Adverb
PRS2 RT) (Locational Adverb
[FaJ#%Hi | (Extraposition) ~ T{¢#
FAfHAIFZHE ) (Extraposition from NP) 535 % 2E7A
BR - fril TERLFAHNER ) S5 —MREE
PR A R R AR B A R - (HR AR E R
RO BCEE > LBt oS 8 & 35 4 A A
i FEEYEA T B EEE R RAUGLE  fl4n > (18)

Preposing ) ~
Preposing )

15 SE{EFI A REIR G LR B IR » ANFERE “call up’
#5) Bl ‘calldown’ (FHFE) BIELEAVE -

(4T
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HEREAFH “a book” frEARES > FTLIAEERS
Flaj e  HESU R E A AR (40 (19a) A1)
BN ZBAPR T RIREER MM EE (41 (19b)
w]) > BRERL ] LIRS E A o Gl ELER -
(18) a. I bought a book from John.
b. "I bought from John a book.

(19) a. I bought from John a book, not a

dictionary.
b. I bought from John a book which deals

with English preposi- tions.
N RRJTALEIG BT &G (40 “here,
HEH BB A K)

there, in, out, up, down’ %) 3
Bt - HEZ2 » £ T3l 4a] ] <presentatlve
sentence ) M1 LLE R AR I B (5 B FEBLAYIRF %
SE(E T L REARL ] LR RIS R ) » M -EaE 4 nlRH
WS IR E (41 (20a) &)~ (21a) AJEL (22)
A]) e At AR LG EMACEARES - NS
REXENER » AR A B EERE
2 (a0 (20b) AJEL (21b) A]) o GALLEL

(20) a. John comes here.— Here comes John.

(7l7va])
b. He goes there. — There he goes.

(21) a. A policeman came. — In came a

policeman. (5[1v%])
b. In he came (and out she went).

(22) a. The sun went in and the rain came

down.
b. In went the sun and down came the rain.
(7l7vA])

[FERHY > Zor B FTHIEIE el raafE t n] LIES|
R FRIRRTRS R A > M EEE AR A )
FIRLE AR IE & {5 B FER o B IR

(23) a. Trophies were in the case.

b. In the case were trophies. (5]714])

(24) a. The door opened. In came a policeman.

(5l77v4a])



‘ Exemplification ‘

b. I found a glass case on the table. In the
case were trophies. (5[77T4])

w2 Fraf T ey e £

FEE S E BRI EREN [that 7A) 1 (that-clause) B,

FAREFH] ) (infinitival clause) FEEIA]E » WEAE)R

RKE)EFESREENAE M L T HE 6

(pleonastic : expletive)!®fy “it’ » LUBETFE THEHEE
FIE ) #IPIAER] o FAELHR -

(25) a. (MThat she finished her job all by herself

seems impossible. (LL ['that%]] 78
e o2 )
== 5[=]

b. It seems impossible that she finished her

job all by herself. (UL MEfFE 2 it
& EEE)
(26) a. MFor Mary to go to Europe this

summer!? will be difficult. (Ll TRE
Fh]) EEFEE)
b. It will be difficult for Mary to go to

Europe this summer. (L0 TSEffGER] ) 72
EFEE)

(27) a. ™ think for you try to help your friends

right. (DL TREFHR]] REEE)

b. I think it right for you to try to help your
friends. (LA MHEAHRA ) FEEH)
ECATEE TREAFMNR L ) - SI5CEH
915545 (head noun) MRAFR 7] B [FAI T
AR EE R A BRI R BAYALE - FI4 -

(28) a. A gun which I was cleaning went off.

b. A gun went off which I was cleaning.

(BAFRTRIFIRSHY)
(29) a. MThe problem (of) what contribution

the public should pay arose.

WEEERy TR ) B ic (FHE-FAEA) H
“there’ (T EEAGARLER ) o

T that ¥48) ) H#&ER THE ] (fact) > M MAEFH]
A2 TRIREME (possibility ) ©

72

b. The problem arose (of) what

contribution the public should pay. ([
A HIHIRH )

DL BRG] BAE TR » T DISEER « 3B A E#K
MBHE RS (front-heavy) FUR]F > M=K [ BHES
FEE | (end-weighty ) [{R]FsKFHE ] FEiZ=HINE
W5y o UL » A0SR A E Y7 R) EEE s Y R EEE
BAEKE > B 7 E£5FE ) (sentential
subject) BY [FH)JEFE] (sentential object) 4|
wRE - WHPL THEMEL "0 KEREX EE
A ERLERTIERY TR - A—J7H » AR
FEEAFMH S H AT AR AL FR) - R PR
) BRI RIIER T RS B R R > T AE R A2 TR AY
MEH RIS H 1 - Wl - MamEl FrfsH ]
B TMEREERIRSH ) #2 TCEERIE ) SN
JFRIRIREIR o [RIRF - AR ATRS IR R) B A R
HILLE » FTLARERT & THEE 2T 2R R AT
A TEEFER ) AMEZER TR FHIZEHY
g - i H s 1A HRRIERME R - Rl LERE
15 T —HiERRHIRCR -

2R~ fihan

A R R IR B AN T SEERIEE S
T3 A AR R AT HEEE S 0 RS SR 2
HIERRES B - EliE—MEE S /0 - el LL
H TDISEEE R RFEERI A (native speaker of English)
Fit TWAbJ (internalized) HJ [GESBE ST
(linguistic faculty) 731 (externalize) FH{H &M
PHER TEEERE ) (grammatical rule) © Fiig—&h
BEEMES > HMHEEXF TRABEE
(cognitive approach) HJEEAEIEL : FEEMIEIERX
TERMAE ) FEE - IREEAE BT Bl e
M ERBRE R AR FIEHE - tElE
# o WA B AGER AR R EER ~ HEP R
B RER A M E RGN RN
FHEEENCR - B ABAGESBEE "R



BEE - AIEET WFNE - ARG MRS &
n] S8 LB ER R 0] DISERE SR S
I AR P AR & 2E

25 Uk

Gk (R74) - REREF RN TS50 2 &1 - A
T o Bl KERGR - 30 0 385-424 ©

Bkt (KR 75a) o BIEEFRIE BN R « SRR BUGE Bl ot
A D) GEE RS EL o A o WK B2 - 31 > 437-
469 -

Gkt (R 75b) o HEEER the, a(n)Bd ¢ ()= FKELH
& o BUBRERTSE > 8 > 85-140 ©

BiEith (K75¢) - #FRFREFRIIAMERE: (L) - 33t
o395 1-11 °

BiEith (R75d) - HEFEREFE MR (F1) - 33
o 40 > 41-45 o

BiEith (K75e) o #EFRFREFRIIAMERE (1) - 33
o410 30-40 o

BiiEith (K76) o BIERE SR HIGEER S L 1T - &
FEWE . 11 (2) 02225 (3)0 7225 (4) 0 55-
67 °

G (R 77a) o SEFRERIGETL - #ikE - BRI
(E#) (H93-169) - 2]Lrfi : 2EE4EER -

Gk (R77b) » BRI EGE (H 105-147) < &2
Jerii : ZEEAEFR -

BiEith (K89) o kA E (H 11-22) - 2L ¢
BT R -

GiEith (KR88FS5H)  GBE Bl REEZEE « BTN
[ERE AN R e p A AN TN

GiEith (R93F 6 H ) d55 Bl RGE AR - HHaB#
BRI ER T & - TR -

Hawkins, J. A. (1978). Definiteness and indefiniteness: A
study in reference and grammaticality prediction.
London: Croom Helm.

UirEl R - RER944F 28 8 H
SERBIE - BB 944FE 5 H 5H
EXEEZ - EH4E sH10HE
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